
Nuova struttura Multitensione Tipo a catarifrangente con filtri polarizzatori

Tipo con collegamento 
a morsetti di facile
cablaggio

I morsetti inclinati permettono un col-
legamento semplice e veloce.

La serie VF può operare da 24 a
240VAC oppure da 12 a 240VDC.

Il modello VF-PRM3 può rilevare in
modo affidabile oggetti lucidi e spe-
culari in movimento.

Ampio campo di rilevamento

La serie VF assicura un rilevamento
preciso anche a distanze notevoli.

Modelli con funzione timer

Il segnale di rilevamento è adatto all’in-
gresso di un PLC.

• Temporizzazione: da 0.1 a 5 sec. (varia-
bile)

• Funzionamento: ritardo all’eccitazione
ritardo alla 
diseccitazione
ONE SHOT
(Normale)

Modello con uscita a transistor
La serie VF2 è disponibile con uscita a
transistor sia NPN che PNP. È adatta a
rilevamenti veloci cioè ad applicazioni
che richiedono rapidi tempi di risposta.

• Uscita: a transistor universale NPN e
a transistor PNP con 
collettore aperto

• Alimentazione: da 12 a 24V DC�10%

10m

Thru-beam type

Retroreflective type

5m

3m With polarizing
filters( )

Diffuse reflective type

500mm, 1m

SENSORE 
FOTOELETTRICO 
MULTITENSIONE 
CON COLLEGAMENTO 
A MORSETTI

VF

Tipo a sbarramento

Tipo a catarifrangente

Tipo a riflessione diffusa

con filtri
polarizzatori( )

Conforme Direttive EMC 
e di Bassa tensione

95
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VF

Denominazione Codice Descrizione

Tipo Aspetto Campo di rilevamento Codice Funzione timer Alimentazione Uscita

Catarifrangente

Per RF-230

Maschera su un elemento • Campo di rilevamento: 2m
• Oggetto min. rilevabile: "20mm

Maschera su entrambi • Campo di rilevamento: 1m
• Oggetto min. rilevabile: 3�6mm

Maschera su un elemento • Campo di rilevamento: 4m
• Oggetto min. rilevabile: "20mm

Maschera su entrambi • Campo di rilevamento: 3m
• Oggetto min. rilevabile: 6�12mm

OS-VF-3
6
(Foro 3�6mm)

• Campo di rilevamento: da 0.1 a 4m (VF-RM5�)
da 0.2 a 2m (VF-PRM3)

• Oggetto min. rilevabile : oggetto opaco " 35mm

È utile per l’allineamento nei sensori a sbarramento.
La posizione ideale del ricevitore è data dagli indicatori e da
un segnale acustico.

Contatto 
a relè 1a

(*2)

da 24 a 240 VAC�10%
oppure 

da 12 a 240 VDC�10%
(*2)

VF-M10-3

VF-M10T-3

VF-RM5-3

VF-RM5T-3

VF-PRM3-3

VF-D500-3

VF-D500T-3

VF-D1000-3

VF-D1000T-3

Presente

Presente

Presente

Presente

APPLICAZIONI

Posizionamento auto nei parcheggi Rilevamento oggetti in movimento Rilevamento esaurimento filo
Il cavo è avvolto attorno ad un cilindro con
un’aletta. Il sensore rileva la presenza del
cavo riconoscendo l’aletta che ruota as-
sieme al cavo.
Con il timer ritardato alla diseccitazione si
ottiene l’assenza di segnale quando si
raggiunge la fine del cavo.

VF-M10
VF-PRM3 VF-D500T

MODELLI DISPONIBILI

10m

500mm

1m

da 0.2 a 3m (*1)

da 0.1a 5m
(*1)

Con filtri polarizzatori

Campo di 
rilevamento lungo

(*1) Il campo di rilevamento del sensore a catarifrangente è quello con il catarifrangente RF-230.
Il sensore può comunque rilevare un oggetto ad una distanza inferiore a 0.1m (VF-PRM3: 0.2m).

(*2) Disponibile il modello con uscita doppia (a transistor universale NPN e a transistor PNP con collet-
tore aperto), alimentazione da 12 a 24VDC. (4 tipi: VF2-M10, VF2-RM5, VF2-PRM3, VF2-D500).

(*3) Il suffisso “-3” del codice indica che il prodotto viene fornito con foglietto illustrativo in lin-
gua inglese, anziché giapponese.

Setting range
of the reflector

0.1m (VF-PRM3: 0.2m)

5m (VF-PRM3: 3m)
Reflector cannot 
be placed
in this range

Reflector
Sensor

Reflector

Actual sensing range 
of the sensor

ACCESSORI

( )

RF-220

CHX-SC2

MS-RF22
MS-RF23

Per RF-220

OS-VF-6
12
(Foro 6�12mm)

Maschera forata
Solo per il modello
a sbarramento

Catarifrangente
Solo per il modello
a catarifrangente

Staffa di montaggio
per catarifrangente

Controllore di 
emissione per sensori

Maschera forata

42.3mm

35.3mm
8.3mm

Staffa per montaggio catarifrangente
• MS-RF23 • MS-RF22

2 viti M4×10mm con rondelle
in dotazione.

2 viti M3×8mm con rondelle
in dotazione.

Controllore di emissione per sensori

LEVEL

POWER CHX-SC2

Sensor checker

A sbarramento

A catarifrangente

A riflessione diffusa

( )

Montaggio a 
pressione sul lato
frontale del 
sensore

Distanza minima di
posizionamento del
catarifrangente.

Distanza di 
rilevamento effettiva

Distanza di posi-
zionamento 
del catarifrangente

Sensore
Catarifrangente Catarifrangente

Controllore 
di emissione
per sensori
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VF

Setting range
of the reflector

0.1m (VF-PRM3: 0.2m)

5m (VF-PRM3: 3m)
Reflector cannot 
be placed
in this range

Reflector
Sensor

Reflector

Actual sensing range 
of the sensor

Campo di rilevamento

Oggetto rilevabile

Isteresi

Tensione di alimentazione

Assorbimento nominale

Uscita

Categoria di utilizzo

Funzionamento uscita

Tempo di risposta

Indicatore di funzionamento

Regolatore della sensibilità

Funzione timer   
(da 0.1 a 5 sec.)

Classe di inquinamento

Grado di protezione

Temperatura ambiente

Umidità

Luce ambiente

EMC

Rigidità dielettrica

Resistenza di isolamento

Resistenza alle vibrazioni

Resistenza agli urti

Emettitore

Messa a terra dell’involucro

Materiale

Metodo di collegamento

Cavo

Estensione cavo

Peso

In dotazione

10m da 0.1 a 5m (*1) da 0.2 a 3m (*1) 500mm (*2) 1m (*2)

Max. 15% della distanza operativa

Da 24 a 240V AC�10% oppure da 12 a 240V DC�10%

Max. 3VA  (media: max. 1.5W)

Contatto relè 1 contatto aperto
• Capacità di commutazione: 250V 1A AC (carico resistivo)

30V 2A DC (carico resistivo)
• Vita elettrica: min. 100.000 operazioni (con carico nominale AC)

min. 500.000 operazioni (con carico nominale DC)
• Vita meccanica: min. 100.000.000 operazioni

DC-12 oppure DC-13

Selezionabile impulso luce o impuso buio

max. 20ms

LED rosso (si illumina quando l’uscita è ON)

Variabile con continuità

3 (ambiente industriale)

IP66 (IEC)

da �10 a�60°C (senza formazione di condensa o ghiaccio), Immagazzinaggio: da �20 a�70°C

Da 35 a 85% RH, Immagazzinaggio: da  35 a 85% RH

(Sulla superficie ricevente) Luce solare: 11.000 lux; Lampada a incandescenza: 3.500 lux

Emissione: EN50081-2, Immunità: EN50082-2

1,500V AC applicati per 1 min. tra alimentazione e terminali in uscita, 1000 VAC applicati per 1 min. tra terminali con contatti a relè

Min. 20MΩ, con 500V DC tra alimentazione e terminali in uscita e tra terminali con contatti a relè

Ampiezza 1.5 mm con frequenza da 10 a 55 Hz, per 2 ore in ciascuna delle direzioni X,Y e Z

Accelerazione 100m/s2 (Circa 10G) per 3 volte in ciascuna delle direzioni X, Y, e Z

LED infrarosso (modulato) LED Rosso (modulato) LED infrarosso (modulato)

Non collegato

Involucro: PBT, Lenti: Acrilico (Coperchio frontale del VF-PRM3: Triacetato)

Terminali a vite

Cavo rotondo con " da 6 a 10mm (sezione  conduttori da 0.25 a 0.75mm2) 

Prolungabile fino a 100m con un cavo equivalente con conduttori a sezione min. 0.3 mm2

(tipo a sbarramento sia per l’emettitore che per il ricevitore)

Tipo 

Dati Codice

CARATTERISTICHE TECNICHE

Oggetto opaco Oggetto opaco o
"min. 20mm (*3) traslucido " min. 50mm (*1) Oggetto opaco, traslucido o trasparente

Emettitore: max. 3VA (media: max.1.5W)
Ricevitore: max: 3VA (media: max.1.5W)

Selezionabile tra Selezionabile tra Selezionabile tra Selezionabile tra 
ritardo ON, ritardo ritardo ON, ritardo ritardo ON, ritardo ritardo ON, ritardo
OFF, ONE SHOT OFF, ONE SHOT OFF, ONE SHOT OFF, ONE SHOT

MS-N70 (staffa di montaggio per sensore): 1 set; Pressacavo e pressacavo a rondella: 1 set; Imballo pressacavo (1 grande/1piccolo):
1. Set; VF-SKG (placchetta di corto circuito): 1pz.; RF-230 (catarifrangente): 1pz. per tipo a catarifrangente.
Cacciavite di regolazione: 1pz per il tipo a riflessione diffusa e per i sensori con funzioni di timer (con suffisso “T”)
(2 set di staffe di montaggio, pressacavo e pressacavo a rondella, imballo pressacavo sono in dotazione al tipo a sbarramento).

Emettitore: Circa 75g 
Ricevitore: Circa 95g Circa 95g

R
es

is
te

nz
a 

am
bi

en
ta

le

(*1) Il campo di rilevamento indicato per il sensore a catarifrangente è quello con
il catarifrangente RF-230. Il sensore può comunque rilevare un oggetto ad
una distanza inferiore a 0.1m. (VF-PRM3: 0.2m)

(*2) Il campo di rilevamento del sensore a riflessione diffusa è quello
calcolato utilizzando un foglio di carta opaca 200 � 200mm.

(*3) Con l’utilizzo di maschere si può rilevare anche un oggetto di 3 � 6mm.

Oggetto opaco,
traslucido o
speculare " min.
50mm (*1)

A sbarramento A catarifrangente A riflessione diffusa

Con timer Con timer Con filtri polarizzatori                                    Con timer Con timer

VF-M10 VF-M10T     VF-RM5 VF-RM5T    VF-PRM3      VF-D500   VF-D500T   VF-D1000 VF-D1000T

Catarifrangente Catarifrangente
Sensore

Campo di rilevamento
effettivo

Distanza di
posizionamento
del catarifran-
gente

Distanza minima 
di posizionamento 
del catarifrangente
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Multi-voltage
circuit

Output relay

Relay contact output 
(1a)

1

2

4

3

Terminal No.

Internal circuit

Supply voltage
24 to 240V AC�10%
               or
12 to 240V DC�10% 

(*) L’emettitore del sensore a sbarramento ha 2 soli terminali per l’alimentazione (➀ e ➁ ).

CARATTERISTICHE DI RILEVAMENTO (TIPICHE)

Tutti i modelli

Correlazione fra distanza di rilevamento ed excess gain

0 5 15 20 25
1

10

5

100

10

E
xc

es
s 

ga
in

50

Setting distance L (m)

VF-M10

VF-RM5

0 1 3 4 5
1

10

5

100

2

E
xc

es
s 

ga
in

50

Setting distance L (m)

VF-PRM3

VF-D1000

0 200 600 800 1,000
1

10

5

100

400

E
xc

es
s 

ga
in

50

Setting distance L (mm)

VF-D500

VF-M10
VF-M10T Tipo a sbarramento

Divergenza del fascio Deviazione angolare

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

400 200 0 200 400
0

10

5

Emitter

Receiver

L

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

40 20 0 20 40
0

10

5

L

Emitter

Receiver

Divergenza del fascio con maschera
(OS-VF-6�12)

Deviazione angolare con maschera
(OS-VF-6�12)

Divergenza del fascio con maschera
(OS-VF-3�6)

Deviazione angolare con maschera
(OS-VF-3�6)

400 200 0 200 400
0

4

2
Emitter

Receiver

L

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

Slit on 
one side

40 20 0 20 40
0

4

2

L

Emitter

Receiver

Slit on 
both sides

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

400 200 0 200 400
0

4

2
Emitter

Receiver

L

Slit on 
both sides

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
) Slit-on

one side

40 20 0 20 40
0

4

2

L

Emitter

Receiver

Slit-on
one side

Slit-on
both sides

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

N° terminale

Alimentazione 
da 24 a 240VAC ± 10%

oppure
da 12 a 240VDC ± 10%

Uscita contatto a relé (1A)

Circuito interno

C
irc

ui
to

 s
en

so
re

Relé di
uscita

Circuito
multi ten-

sione

Distanza di rilevamento L (m) Distanza di rilevamento L (m) Distanza di rilevamento L (m)

Emettitore

Ricevitore Ricevitore

Ricevitore Ricevitore

Angolo operativoPunto operativo

Punto operativo
Sinistra

Sinistra Centro Destra Destra Destra DestraCentro Centro CentroSinistra Sinistra Sinistra

SinistraCentro CentroDestra Destra

Angolo operativo

Punto operativo Angolo operativo

Ricevitore Ricevitore

Emettitore

Emettitore
Emettitore Emettitore

Emettitore

Di
st

an
za

 d
i r

ile
va

m
en

to
 L

 (m
)
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 d
i r
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va

m
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 (L
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)
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 d
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 d
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m
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to
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 (m
)
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 d
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m
en

to
 (L

 (m
)

Maschera su
un elemento

Maschera su 
un elemento

Maschera su 
un elemento

Maschera su 
un elemento

Maschera su 
entrambi

Maschera su 
entrambi

Maschera su 
entrambiMaschera su 

entrambi

SCHEMA CIRCUITO I/O
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VF

CARATTERISTICHE DI RILEVAMENTO (TIPICHE)

MODALITÀ D’USO

VF-RM5
VF-RM5T Tipo a catarifrangente VF-PRM3 Tipo a catarifrangente

VF-D500
VF-D500T Tipo a riflessione diffusa

VF-D1000
VF-D1000T Tipo a riflessione diffusa

Divergenza del fascio Deviazione angolare Divergenza del fascio

Campo di rilevamento Campo di rilevamento

Deviazione angolare

200 100 0 100 200
0

2

4

8

6

Sensor

L

Reflector 
(RF-230)

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

40 20 0 20 40
0

2

4

8

6

Reflector angular deviation

L

Reflector angular 
deviation
Reflector (RF-230) 

Sensor

Sensor angular 
deviation 
Reflector (RF-230)

Sensor

L

Sensor angular
deviation 

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

200 100 0 100 200
0

4

2

Sensor

L

Reflector
(RF-230)

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

40 20 0 20 40
0

4

2

Sensor

Sensor

Reflector angular deviation

Sensor 
angular 
deviation 

Reflector 
angular deviation
Reflector (RF-230)

Sensor 
angular 
deviation
Reflector 
(RF-230)

S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
m

)

20 10 0 10 20
0

200

400

800

600

L

200�200mm 
White non-glossy 
paper

Sensor S
et

tin
g 

di
st

an
ce

 L
 (

m
)

20 10 0 10 20
0

1

0.5

L

200�200mm 
White non-glossy 
paper

Sensor

Questo dispositivo non è un componente di sicurezza.
Il suo utilizzo non è destinato alla protezione delle persone o
alla prevenzione di danni in parti pericolose dei macchinari.
Esso è un comune sensore per il rilevamento di oggetti.

80mm

65mm

Cable
Outer dia.: "6 to "10mm
Conductor cross section area: 
0.25 to 0.75mm2

Gland
Gland washer Gland packing (2 Nos. enclosed)

Small hole: For "6 to "8mm cable
Large hole: For "8 to "10mm cable

Cover

Output

Power
supply

1 2 3 4

Terminal No.

Power
supply

Out-
put

(After crimping)

7 or less

10 or less

19 or less

 7 or less

"3.6 or more 3.6 or more

7 or less

10 or less

19 or less

 7 or less

(After crimping)

Tipo rotondo Tipo a Y

Posizione terminali

Sensor mounting
bracket
MS-N70
(Accessory)

Montaggio
• La coppia di serraggio non deve eccedere 0.78N�m.

Cablaggio
• Il cavo deve essere a sezione circolare e con diametro da

6 a 10mm. Se il cavo ha un diametro diverso da quello in-
dicato, la resistenza all’acqua non è garantita.

• Preparare l’estremità del cavo come sotto descritto.

Dimensioni terminali a crimpare (Unità: mm)

(*) Utilizzare terminali a crimpare con manicotti di isolamento.
Dimensioni versione raccomandata: 1.25�3.5 mm
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 d
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Sinistra

Sinistra Centro

Sensore

Destra DestraSinistra Centro

Sensore

Punto operativo  

Punto operativo Punto operativo

N. terminale

Angolo operativo Punto operativo
Centro

Catarifrangente

Sensore

Sensore Sensore
Sensore

Catari-
frangente

Sensore

Deviazione angolare del catarifrangente
Deviazione angolare catarifrangente

Deviaz. angolare
del sensore

Deviaz. angolare
del sensore

Catarifrangente
RF230

Deviaz. ango-
lare del catari-
frangente
RF230

Deviaz.
angolare
sensore

catarifran-
gente
RF230

Deviazione
angolare  sen-

sore

Deviaz. angolare
del catarifrangente

RF230

Destra Sinistro Centro Destra Sinistro SinistroCentro CentroDestra Destra

Staffa di montaggio
per sensore MS-N70
(in dotazione)

Cavo

Uscita

(Coperchio)

Alimentazione

Pressacavo

Pressacavo a rondella"esterno: da 6 a 10mm
Sezione conduttori:
da 0.25 a 0.75mm

2
Foro piccolo: per cavo da " 6 a " 8 mm
Foro grande: per cavo da " 8 a " 10 mm

(dopo la crimpatura) (dopo la crimpatura)

" min. 3.6 
max. 10

max. 7 max. 7 max. 7

max. 19 max. 19

max. 7

max. 10

Carta bianca opaca
200 � 200mm

Alimentazione Uscita 

" min. 3.6 

Angolo operativo $ (°)

Carta bianca opaca
200 � 200mm 

Imballo pressacavo (2 pz. inclusi)
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VF

Montaggio placchetta di corto circuito (VF-SKG)
• Se sensore e carico sono collegati allo stesso alimentato-

re, il numero di cavi di collegamento può essere ridotto uti-
lizzando la placchetta di corto circuito.

MODALITÀ D’USO

Esempio di collegamento

Montaggio

S
en

so
r 

ci
rc

ui
t

Multi-voltage
circuit

Output 
relay

1

4

Terminal No.

2

Load

3

Short-circuited 
by VF-SKG

Power 
supply

Short-circuit 
metal joint

• Allentare le viti sui termi-
nali ➀ e ➁ . Montare la
placchetta di corto circui-
to VF-SKG come mostra-
to qui a destra.

➀ Tenere una distanza L
abbastanza lunga

➁ Installare il sensore con
angolo da 10 a 30° rispetto
all’oggetto.

mVF-PRM3 non necessita di
questa regolazione.

L

10° to 30°

Reflector

Sensing
object

Make L sufficiently 
long

Funzione timer e funzionamento uscita
• I modelli con timer incorporato hanno 3 tipi di funzioni timer

Ritardo all’eccitazione (OND)
<Funzione>: I segnali brevi non sono considerati.
<Applicazione>: Vengono rilevati solo segnali lunghi.

Questa funzione è utile per verificare se
una linea produttiva è bloccata o per rile-
vare oggetti che diano un segnale suffi-
cientemente lungo.

Ritardo alla diseccitazione (OFD)
<Funzione>: Estende il segnale in uscita per un periodo di

tempo fisso.
<Applicazione>: Questa funzione è utile se il segnale di

uscita è talmente breve che il dispositivo
connesso non può rispondere.

ONE SHOT (OSD)
<Funzione>: Ampiezza fissa dell’uscita
<Applicazione>: Questa funzione è utile quando le spe-

cifiche d’ingresso del dispositivo con-
nesso richiedono un segnale ad am-
piezza fissa. È anche utile per estendere
l’ampiezza del segnale al valore desi-
derato.

Sono possibili anche altre applicazioni.

Selettori e funzione timer

Position of
switches

Timer 
adjuster MIN  MAX T

T

T T T

T T

T T T

T

T T T

Beam-
received
Beam-
interrupted

ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF

Ope-
ration

Sensing
condi-

tion

Light-received
normal
operation

Light-received
ON-delay

Light-received
OFF-delay

Light-received
ONE SHOT

Light-interrupted
normal 
operation

Light-interrupted 
ON-delay

Light-interrupted
OFF-delay

Light-interrupted
ONE SHOT

1

3

2

4
1

3

2

4
1

3

2

4
1

3

2

4
1

3

2

4
1

3

2

4
1

3

2

4
1

3

2

4

Light-
ON mode

LIGHT  ON

DARK  ON

1 2

3 4

Output 
mode
selection

Timer 
mode
selection

1 2

3 4Timer ope-
ration mode
switch

Operation indicator 
  lights up when
  the output is
  ON.
( )
Sensitivity 
adjuster  

Diffuse reflective 
type sensor only( )

Operation
mode
switch MIN  MAX

Dark-
ON mode

Sensore a catarifrangente (VF-RM5 e VF-RM5T)
• Fare attenzione ai punti seguenti quando si rilevano mate-

riali lucidi.

Sensore a catarifrangente con filtri polarizzatori
(VF-PRM3)
• La luce viene depolarizzata da membrane trasparenti poste

su oggetti lucidi, per cui il sensore potrebbe non rilevare og-
getti di questo tipo. In questi casi seguire quanto qui sotto
indicato.

• Lattina avvolta da pellicola trasparente
• Fogli di alluminio coperti di pellicola in plastica
• Etichette colore oro o argento

• Inclinare il sensore rispetto all’oggetto
• Ridurre la sensibilità
• Aumentare la distanza tra il sensore e l’oggetto da rilevare.

Esempi di oggetti rilevabili

Punti da seguire

Varie
• Non utilizzare il sensore per i primi 200ms dopo aver for-

nito l’alimentazione.

Placchetta
di corto circuito

Placchetta
di corto circuito 
VF-SKG

Carico

Alimen-
tazione

N. dei terminali

Uscita a relé

Circuito
multitensione

C
irc

ui
to

 s
en

so
re

da 10 
a 30°

Catari-
frangente

Oggetto
da rile-

vare

Selettori

Regolatore sen-
sibilità (solo tipo
a rifless. diffusa)

Regolatore 
del timer

Impulso
luce

Impulso
buio

Luce ricevuta
modo normale

Luce interrotta
modo normale

Luce ricevuta
ritardo 
eccitazione

Luce interrotta
ritardo 
eccitazione

Luce ricevuta
ritardo 
eccitazione

Luce interrotta
ritardo 
eccitazione

Luce ricevuta
One shot

Luce interrotta
One shot

Selettore 
modo 
operativo

Selettore modo
operativo timer

Selez.
modo
uscita

Selez.
modo
timer

Temporizzazione: T= da 0,1 a 5 sec. (variabile)

Condizione di rilevamento

Fascio
ricevuto

Fascio
interrotto

Indicatore di funzionamento
(acceso quando 
l’uscita è attiva)

Modo
operativo
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VF

DIMENSIONI (Unità: mm)

VF-M10
 VF-RM5

VF-D500
 VF-D1000
 Sensore VF-PRM3 Sensore

RF-230

MS-N70 Staffa di montaggio per il sensore (in dotazione)

RF-220 Catarifrangente (su richiesta)

10

26

9
Center of
sensing

26
(3) 20

75

55

6
2-M5 nut seats
(on both sides)

2-"5.3 thru-holes 
(for mounting)

"25

Conduit PF1/2

11
4.5

Terminals
Operation mode switch (Note 1)

Operation indicator (Red) (Note 1)
Sensitivity adjuster (Note 2)

Timer adjuster (Note 3)
Timer operation mode switch (Note 3)

55

21

Terminals 

Operation mode switch

Operation indicator (Red)

10

(3) 20
75

55

6

Tubo protettivo PF1/2

11
4.5

26

9

26

55

21

2.5

Center of
sensing

2-M5 nut seats
(on both sides)

2-"5.3 thru-holes 
(for mounting)

50.3

49.3
59.3

(30)

40

5

8.3

3.3

10

2-"4.6
mounting
holes

35.3

42.3
34.3

8

25

4

8.3

3.3
2-"3.6
mounting
holes

(21)

t 2

13 29 13

10

6

70
55 7.5

6
16

28

6

36

(68)
65

31

2.5 10 13 29 13

10

2954

Dimensioni di montaggio
Schema di montaggio con  VF-PRM3

(*1) Tutte le unità, escluso l’emettitore, sono dotate di indicatori di funzionamento.
(*2) Solo il tipo a riflessione diffusa è dotato di regolatore della sensibilità.
(*3) Solo i sensori con funzione timer hanno il regolatore timer.

Materiale: Acciaio al carbonio laminato a freddo (SPCC) (cromato)

Due bulloni a testa esagonale M5 con rondelle tagliate
e rondelle liscie e due dadi M5 in dotazione.

Materiale: Acrilico (catarifrangente)
ABS (Base)

Materiale: Acrilico (catarifrangente)
ABS (Base)

Indicatore di funzionamento (rosso) (*1)
Indicatore di funzionamento (rosso)Regolatore della sensibilità (*2)

Regolatore timer (*3)

Selettore modo operativo timer (*3)

Selettore modo operativo (*1)

Selettore modo operativo 

Terminali Terminali

Tubo protettivo PF1/2

2 dadi M5 su 
entrambi i lati

2 fori di
montaggio
"4.6

2 fori di
montaggio
"3.6

2 dadi M5 su 
entrambi i lati

2 fori passanti " 5.3
(per il montaggio) 2 fori passanti " 5.3

(per il montaggio)

Centro
fascio
luminoso

Centro del
fascio
luminoso

Catarifrangente 
(in dotazione con il sensore a catarifrangente)
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VF

DIMENSIONI (Unità: mm)

MS-RF22 Staffa di montaggio per catarifrangente RF-220 (su richiesta)

Dimensioni di montaggio

25

4.5
10

11

25

35

4

16

10

6
8

44

20

t 1.6

8-M3�0.5 thru-hole threads

4.5

25

10
28.3

19.3
8.3

35.3

44.3

6

34.3

8

4

t 1.6
(27) (21)

MS-RF23 Staffa di montaggio per catarifrangente RF-230 (su richiesta)

Dimensioni di montaggio

40

4.5 10

11

50

40 5

16

15

18

7

26

12

35 61

20

t 2

(3)
(28)

(3)

8-M4�0.7 thru-hole threads

40
4.5

28.3
19.3

8.3

50.3

61.3

7

49.3

5

40

t 2
10

10

(30)
(37)

Materiale: Acciaio al carbonio laminato a freddo (SPCC) (cromato)

Due viti M3 x 8 mm con rondelle in dotazione

Materiale: Acciaio al carbonio laminato a freddo (SPCC) (cromato)

Due viti M3 × 10 mm con rondelle in dotazione

8  fori passanti M4 × 0.7

8  fori passanti M3 × 0.5

sensori 2005 -097-192  14-11-2005  11:06  Pagina 102

05/2006




